
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
1911 5" -TAN-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel
lengths of the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun
frames, the Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat
grip accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered
trigger guard for safety. The retention strap configuration is specific to
individual firearms types, and varies depending on firearm model. The high
riding Silhouette holster is constructed of premium saddle leather and is made
to fit belts up to 1 3/4". Its unique two-piece construction is contoured on the
body side to the natural curve of the hip, keeping all the molding on the front
of the holster, allowing for significantly more comfortable carry and a narrower
profile than an ordinary pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022041
Mfr. No.: SIL212
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299121294

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TAN
RECHTE HAND
Einführung
Danke, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TAN RECHTE
HAND entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
und effektive Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies und verstehe diese Anweisungen
gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Waffen um.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von übermäßiger Abnutzung oder Beschädigung zeigt.
Lagere das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Sichere immer den Retentionsriemen, wenn die Waffe im Holster ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
des Leders beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Sei vorsichtig beim Ziehen der Waffe aus dem Holster, um eine versehentliche Entladung zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du eine klare Sicht hast, wenn du deine Waffe ziehst
oder wieder ins Holster steckst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Überprüfe die Kompatibilität:1.

Bestätige, dass das Holster für das Modell 1911 mit einem 5" Lauf ausgelegt ist.

Einsetzen der Waffe:2.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Öffne den Retentionsriemen und schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie fest sitzt.

Sichern der Waffe:3.

Schließe den Retentionsriemen, um die Waffe an ihrem Platz zu sichern.

Tragen des Holsters:4.

Positioniere das Holster an deiner rechten Seite und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte
sitzt.
Fädele deinen Gürtel durch den Gürtelriemen des Holsters und stelle sicher, dass es fest an



deinem Körper anliegt.

Ziehen der Waffe:5.

Stelle sicher, dass deine Umgebung sicher ist, bevor du die Waffe ziehst.
Greife mit deiner dominanten Hand die Waffe und ziehe sie nach oben, während du gleichzeitig mit
der anderen Hand den Retentionsriemen löst.

Wiederholstern:6.

Achte darauf, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt.
Setze die Waffe wieder in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher ist, bevor du den
Retentionsriemen wieder loslässt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, achte darauf, dies umweltfreundlich zu tun.
Wenn das Holster über die Verwendung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn
möglich, zu recyceln.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für spezifische Entsorgungsrichtlinien bezüglich Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
1911 5" TAN RECHTE HAND, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung
angegeben sind.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TAN RECHTE HAND gewährleisten.
Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Waffen. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
1911 5" TANRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TANRIGHT
HAND. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your
holster. Please read and understand these instructions thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of excessive wear or damage.
Store the holster in a safe place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Always secure the retention strap when the firearm is in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect the leather's integrity.
Do not attempt to modify the holster in any way.
Use caution when drawing the firearm from the holster to prevent accidental discharge.
Be aware of your surroundings and ensure you have a clear line of sight when drawing or reholstering
your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Check Compatibility:1.

Confirm that the holster is designed for the 1911 model with a 5" barrel.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded.
With the retention strap open, gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.

Securing the Firearm:3.

Once the firearm is inserted, close the retention strap to secure the firearm in place.

Wearing the Holster:4.

Position the holster on your right side, ensuring it is comfortably situated on your hip.
Thread your belt through the holster's belt slot, ensuring it fits snugly against your body.

Drawing the Firearm:5.

To draw the firearm, first ensure your surroundings are safe.



With your dominant hand, grasp the firearm and pull it upward while simultaneously releasing the
retention strap with your other hand.

Reholstering:6.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Insert the firearm back into the holster, ensuring it is secure before releasing the retention strap.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather if possible.
Check local regulations for specific disposal guidelines regarding leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5"
TANRIGHT HAND, please refer to the manufacturer's contact details provided in the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of your SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TANRIGHT HAND. Always prioritize safety and
responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE 1911 5" TANDERECHA
Introducción
Gracias por elegir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TANDERECHA. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
funda. Por favor, lee y entiende estas instrucciones a fondo antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños.
No utilices la funda si muestra signos de desgaste excesivo o daño.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Siempre asegura la correa de retención cuando el arma de fuego esté en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar la integridad del
cuero.
No intentes modificar la funda de ninguna manera.
Usa precaución al extraer el arma de fuego de la funda para evitar disparos accidentales.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al extraer o volver a colocar tu
arma de fuego en la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verifica la Compatibilidad:1.

Confirma que la funda esté diseñada para el modelo 1911 con un cañón de 5 pulgadas.

Insertar el Arma de Fuego:2.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Con la correa de retención abierta, desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que
ajuste de manera ceñida.

Asegurar el Arma de Fuego:3.

Una vez que el arma esté insertada, cierra la correa de retención para asegurar el arma en su
lugar.

Usar la Funda:4.

Coloca la funda en tu lado derecho, asegurándote de que esté cómodamente situada en tu cadera.
Pasa tu cinturón a través de la ranura de la funda, asegurándote de que ajuste de manera ceñida



contra tu cuerpo.

Extraer el Arma de Fuego:5.

Para extraer el arma, primero asegúrate de que tu entorno sea seguro.
Con tu mano dominante, agarra el arma y tira hacia arriba mientras simultáneamente liberas la
correa de retención con la otra mano.

Reholsterar:6.

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Inserta el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté segura antes de soltar la correa
de retención.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el cuero si es posible.
Consulta las regulaciones locales para pautas específicas sobre la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE 1911 5" TANDERECHA, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el
empaque del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar el uso seguro de tu SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TANDERECHA. Siempre prioriza la seguridad y el
manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas pautas importantes.



Guide de sécurité pour SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TAN
MAIN DROITE
Introduction
Merci d'avoir choisi le SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TAN MAIN DROITE.
Ce guide fournit des instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre étui. Veuillez lire et comprendre ces instructions attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter toute usure ou dommage.
N'utilisez pas l'étui s'il présente des signes d'usure excessive ou de dommages.
Rangez l'étui dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Sécurisez toujours la sangle de rétention lorsque l'arme à feu est dans l'étui.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter l'intégrité du
cuir.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit.
Faites preuve de prudence lorsque vous tirez l'arme à feu de l'étui pour éviter un tir accidentel.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée lorsque vous
tirez ou réholstrez votre arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Vérifier la compatibilité :1.

Confirmez que l'étui est conçu pour le modèle 1911 avec un canon de 5 pouces.

Insertion de l'arme à feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Avec la sangle de rétention ouverte, glissez doucement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant
qu'elle s'adapte bien.

Sécurisation de l'arme à feu :3.

Une fois l'arme insérée, fermez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme en place.

Porter l'étui :4.

Positionnez l'étui sur votre côté droit, en vous assurant qu'il est confortablement situé sur votre
hanche.
Passez votre ceinture à travers la fente de ceinture de l'étui, en vous assurant qu'elle est bien



ajustée contre votre corps.

Tirer l'arme à feu :5.

Avant de tirer l'arme, assurezvous que votre environnement est sûr.
Avec votre main dominante, saisissez l'arme à feu et tirezla vers le haut tout en relâchant
simultanément la sangle de rétention avec l'autre main.

Réholstering :6.

Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre.
Insérez l'arme à feu à nouveau dans l'étui, en vous assurant qu'elle est sécurisée avant de relâcher
la sangle de rétention.

Instructions de disposition
Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Vérifiez les réglementations locales pour des directives spécifiques sur l'élimination des produits en cuir.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TAN MAIN DROITE. Priorisez toujours la
sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
1911 5" TAN MANO DESTRA
Introduzione
Grazie per aver scelto il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TAN MANO
DESTRA. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed
efficace del tuo fondina. Ti preghiamo di leggere e comprendere queste istruzioni attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello specifico di arma da fuoco.
Gestisci sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura o danni.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di usura eccessiva o danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Assicurati sempre di fissare la cinghia di ritenzione quando l'arma è nella fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero influenzare l'integrità della
pelle.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo.
Usa cautela quando estrai l'arma dalla fondina per prevenire scariche accidentali.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara quando estrai o
riponi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo della Compatibilità:1.

Conferma che la fondina sia progettata per il modello 1911 con una canna di 5 pollici.

Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Con la cinghia di ritenzione aperta, inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che
si adatti saldamente.

Fissaggio dell'Arma:3.

Una volta inserita l'arma, chiudi la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.

Indossare la Fondina:4.

Posiziona la fondina sul tuo lato destro, assicurandoti che sia comodamente situata sull'anca.
Fai passare la cintura attraverso la fessura della fondina, assicurandoti che si adatti saldamente



contro il tuo corpo.

Estrazione dell'Arma:5.

Prima di estrarre l'arma, assicurati che l'ambiente circostante sia sicuro.
Con la mano dominante, afferra l'arma e tirala verso l'alto mentre rilasci contemporaneamente la
cinghia di ritenzione con l'altra mano.

Riporre l'Arma:6.

Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Inserisci nuovamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia sicura prima di rilasciare la cinghia
di ritenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologicamente responsabile.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare la pelle se possibile.
Controlla le normative locali per linee guida specifiche riguardanti lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
1911 5" TAN MANO DESTRA, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti nella
confezione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso sicuro del tuo SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TAN MANO DESTRA. Dai sempre priorità alla sicurezza
e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Turvaohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TANOIKEA
KÄSI
Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TANOIKEA KÄSI. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja ohjeet varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja
ymmärrä nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva tietyn aseesi mallin kanssa.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos siinä on liiallisia kulumisen tai vaurioiden merkkejä.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden säilyttämisestä ja kuljetuksesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Varmista aina, että pidikehihna on kiinnitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa nahkan
laatuun.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla.
Käytä varovaisuutta, kun vedät asetta holsterista, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys, kun vedät tai asettelet asetta
takaisin holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarkista yhteensopivuus:1.

Varmista, että holsteri on suunniteltu 1911mallille, jossa on 5" piippu.

Aseen asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Avaa pidikehihna ja liu'uta ase varovasti holsteriin, varmistaen sen tiiviin istuvuuden.

Aseen varmistaminen:3.

Kun ase on asetettu, sulje pidikehihna varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.

Holsterin käyttäminen:4.

Aseta holsteri oikealle puolellesi varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Vedä vyö holsterin vyölenkin läpi varmistaen, että se istuu tiiviisti vartaloasi vasten.

Aseen vetäminen:5.



Vetoa ase ensin varmistaen, että ympäristösi on turvallinen.
Ota hallitsevalla kädellä kiinni aseesta ja vedä se ylös samalla kun vapautat pidikehihnan toisella
kädellä.

Holsteriin asettaminen:6.

Varmista, että ase osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta ase takaisin holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan ennen pidikehihnan
vapauttamista.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos holsteri on vahingoittunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden hävittämiseen liittyen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
1911 5" TANOIKEA KÄSI tuotteeseen liittyen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE 1911 5" TANOIKEA KÄSI:n turvallisen käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen
aseiden käsittely. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
1911 5" TANHÖGERHAND
Introduktion
Tack för att du valde SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TANHÖGERHAND.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av
din holster. Vänligen läs och förstå dessa instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att holstern är kompatibel med din specifika pistolmodell.
Hantera alltid vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll holstern borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för slitage eller skador.
Använd inte holstern om den visar tecken på överdrivet slitage eller skador.
Förvara holstern på en säker plats när den inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående förvaring och bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan det sätts in i holstern.
Säkra alltid retentionsremmen när vapnet är i holstern.
Undvik att utsätta holstern för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka läderets integritet.
Försök inte att modifiera holstern på något sätt.
Var försiktig när du drar vapnet ur holstern för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar siktlinje när du drar eller återför vapnet till
holstern.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera kompatibilitet:1.

Bekräfta att holstern är designad för 1911modellen med en 5" pipa.

Sätta in vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Med retentionsremmen öppen, för försiktigt in vapnet i holstern och se till att det sitter tätt.

Säkra vapnet:3.

När vapnet är insatt, stäng retentionsremmen för att säkra vapnet på plats.

Bära holstern:4.

Placera holstern på din högra sida, se till att den sitter bekvämt på höften.
Trä ditt bälte genom holstens bältesöppning och se till att det sitter tätt mot din kropp.

Dra vapnet:5.

För att dra vapnet, se först till att din omgivning är säker.



Med din dominanta hand, greppa vapnet och dra det uppåt samtidigt som du släpper
retentionsremmen med din andra hand.

Återföring till holstern:6.

Se till att vapnet är riktat i en säker riktning.
Sätt tillbaka vapnet i holstern och se till att det är säkert innan du släpper retentionsremmen.

Avfallsinstruktioner
När du ska kassera holstern, se till att det görs på ett miljöansvarigt sätt.
Om holstern är skadad bortom användning, överväg att återvinna lädret om möjligt.
Kontrollera lokala föreskrifter för specifika avfallsriktlinjer angående läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller support angående SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911
5" TANHÖGERHAND, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker användning av din
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE 1911 5" TANHÖGERHAND. Prioritera alltid säkerhet
och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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